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DYHKUMSA Ha perynupaHe Ha CBETIIMHHUS NOTOK
Funkce ztlumeni

Dimm-Funktion
Dzempningsfunktion

Funcién reguladora

Hamarduse funktsioon

Fonction variateur

Himmennyksen toiminto

Dimmer function

AeiToupyia JETPIATHOU GWTICPOU
Fénytompitd funkcié

Funkcija priguivanja

Funzione di regolazione
Pritemdymo funkcija

Spilgtuma samazinasanas funkcija
Dimmefunksjon

Dimfunctie

Fungao de regulagéo de intensidade da luz
Funkcja $ciemniania

Functie de micsorare a luminii
PyHKLUST AMMMUPOBAHMS
Dimfunktion

funkcia stmievania

Funkcija zatemnitve

funkcija zatamnjivanja

Karartma fonksiyonu

<3 sec
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INamnata 3anoysa Aa
perynupa CBeTIIMHHUS NOTOK
Svétlo se za¢ne ztlumovat
Leuchte beginnt zu dimmen
Lampen begynder at aftage i
styrke

La ldampara comienza a
regular

Valgus hakkab hdamarduma
La lumiére commence a
baisser

Valo alkaa himmentymaan
light starts to dim

To pwg apxiCer va e¢aoBevei
A lampa fénye tompulni kezd
Svjetlo se pocinje prigusivati
La luminosita inizia a ridursi
Sviesos pritemsta

Lampa sak samazinat
spilgtumu

Lyset begynner a dimme
Lamp begint te dimmen

A lampada comega a regular
a intensidade da luz

Lampa zaczyna $ciemniac sig
Lampa incepe sa reduca
lumina

CBETUMbHWK MNaBHO
HabvpaeT SpKoCTb

Lampan bdrjar att dimra
svietidlo sa zane stmievat’
Svetilka pricne zatemnjevati
svetilika pocinje da zatamnjuje
Aydinlatma, kararmaya baslar

(0]
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BG [ocTturHaTta xenaHata
CBeTNoCT

cz Dosazeno pozadovaného jasu

D gewlinschte Helligkeit erreicht

DK Naet onsket lysstyrke

E se alcanza la claridad deseada

EST Soovitud heledus on
saavutatud

F atteint la luminosité souhaitée

FIN Haluttu kirkkaus on saavutettu

GB desired brightness attained

GR Emiteu€n Tng emBupNnTg
PWTEIVOTNTAG

H A kivant vilagossag elérve

HR Zeljena svjetloca je postignuta

| Raggiunge la luminosita
desiderata

LT Pasiektas norimas Sviesumas

Lv Sasniegta nepiecieSama
spilgtuma pakape

N Lyset begynner & dimme

NL Gewenste helderheid bereikt

P O brilho pretendido foi atingido

PL Pozadany poziom jasnosci
zostat osiggniety

RO Luminozitate dorita atinsa

RUS xenaemas spkoCcTb
[OCTUTHYTa

S Onskad ljusstyrka uppnadd

SK dosiahnuty pozadovany jas

SLO doseZena Zelena svetlost

SRB postignuta Zeljena osvetljenost

TR Istenilen aydinliga ulagildi

-> 9;

<3 sec

CBeTN0CTTa 3anameTeHa

Jas ulozen

Helligkeit gespeichert
Lysstyrke gemt

La claridad se almacena
Heledus on salvestatud
Luminosité mise en mémoire
Kirkkaus on tallennettu
brightness level saved
E€otkovounon dwrtewotntag
Vildgossag tarolva
Pohranjena svjetlo¢a
Luminosita salvata
Sviesumas i$saugotas
Spilgtuma pakape saglabata
Lyset begynner 8 dimme
Helderheid opgeslagen
Brilho estd memorizado
Zapisano poziom jasnosci
Luminozitate memoratd
APKOCTb COXpaHeHa
Ljusstyrkan sparades

jas ulozeny

svetlost shranjena
osvetljenost je memorisana
Aydinlik kaydedildi




BG CBETNUHHUAT U3TOYHMK Ha Ta3u namna Moxe ga 6bae cMeHeH camo OT npon3soaunTeENnAd Ununm ot
YNbJIHOMOLEH OT HETO CepPBU3EH TEXHUK UJTN OT CpPaBHUMO KBaJ'IVICpVILI,VIpaHO nnuye.

cz Svételny zdroj tohoto svitidla mGze vyménit pouze vyrobce nebo servisni technik povéreny
vyrobcem nebo porovnatelna kvalifikovana osoba.

D Die Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom Hersteller oder einem von ihm beauftragten
Servicetechniker oder einer vergleichbar qualifizierten Person ersetzt werden.

DK Lyskildenidenne lygte ma kun udskiftes af producenten eller af en af denne godkendt
servicetekniker eller af en pa samme niveau kvalificeret person.

E La fuente luminosa de esta lampara solo puede ser sustituida por el fabricante o por uno de los
técnicos de asistencia que reciban su encargo, o por una persona con una cualificacion comparable.

EST Valgusallikattohib vahetada ainult tootja, volitatud hooldusfirma véi muu vastava valjadppe
saanud isik.

F La source de lumiere de cette lampe ne peut étre remplacée que par le fabricant ou un technicien de
service aprés-vente habilité par ce dernier ou toute autre personne aux qualifications comparables.

FIN Valolahteen saa vaihtaa vain valmistaja, valtuutettu huoltoyhti6 tai muu pateva henkilé.

GB Thelight source of this luminaire should only be replaced by the manufacturer,
a service technician commissioned by the manufacturer or a person with comparable qualifications.

GR To uéoco @wTIOWOU auToU TO QWTICTIKOU ETTITPETTETAI VA AVTIKATACTABET HOVO aTTd TOV KATAOKEUQOTA 1
atrd auTOV EVTETAAPEVO TEXVIKO  ATTO TTAPOPOIA EKTTAIOEUNEVO ATOMO.

H Alampaban talalhato fényforras cseréjét csak a gyarto vagy a gyarté altal meghatalmazott
szerviztechnikus vagy megfeleld szakképzettségli személy végezheti.

HR  Svjetlilo ove svjetiljke isklju€ivo smije zamijeniti proizvodac ili servisni tehnicar,
kojeg je on ovlastio, ili neka druga odgovarajuce kvalificirana osoba.

| Lalampadina di questa lampada pu0 essere sostituita soltanto dal produttore o da un tecnico di
servizio da egliincaricato oppure da una persona che presenti una qualifica equivalente.

LT Pakeisti Sio Sviestuvo Sviesos Saltinj gali tik gamintojas, jo jgaliotas priezidros technikas arba
atitinkamas kvalifikuotas specialistas.

Lv Sa gaismas kermena gaismas avota nomainu drikst veikt tikai raZotajs vai razotaja autorizéta
servisa tehnikis vai persona ar tam pielidzinamu kvalifikaciju.

N Lyskilden i denne lampen skal bare byttes av produsenten selv, en godkjent serviceteknikker eller
en annen, tilsvarende kvalifisert person.

NL De lichtbron van deze lamp mag alleen door de fabrikant of een in opdracht van hem werkende
servicemonteur of een vergelijkbaar gekwalificeerde persoon worden vervangen.

P Afonte de luz desta luminaria s6 pode ser substituida pelo fabricante ou por um técnico de
assisténcia indicado por ele, ou por uma pessoa com qualificagdes equivalentes.

PL Zrbdto $wiatta tej lampy moze by¢ wymieniane wytgcznie przez technika serwisowego, ktéremu to
zlecono, lub przez inng osobe o porownywalnych kwalifikacjach.

RO Sursadelumina a acestei lampi poate fi inlocuita numai de producator sau de un tehnician de
service insarcinat de acesta sau de o persoana cu calificare similara.

RUS MWcTo4Huk cBeTa B JA@HHOM CBETUITIbHMKE MOXET ObiTb 3aMEHEH TONTbKO NPOM3BOAUTENEM,
YMNONTHOMOYEHHbIM UM CEPBUCHBIM TEXHUKOM MK CNELNanncToM aHanornyHom ksanngukawumum.

S Denna lampas ljuskalla, far bytas ut endast av tillverkaren eller av en av denne anlitad
servicetekniker eller liknande kvalificerad person.

SK  Svetelny zdroj tohto svietidla mdéze vymenit len vyrobca alebo servisny technik povereny
vyrobcom alebo porovnatelne kvalifikovana osoba.

SLO Svetlobnivirte svetilke lahko nadomesti samo proizvajalec, servisni tehnik, ki ga pooblasti
proizvajalec ali podobno usposobljena oseba.

SRB Svetlosniizvor ove svetiljke sme da zameni samo proizvodac ili servisni tehnicar ili lice sa
uporedivom kvalifikacijom koje je on ovlastio.

TR Bulambaninisik kaynagi sadece Uretici tarafindan veya Ureticinin gorevlendirdigi bir teknik
servis veya ayni yetkinlige sahip bir kisi tarafindan degistirilebilir.
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